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The Protector System must be installed when the
force at the edge of the closing door force exceeds
400N (40kg). Excessive force will interfere with the
proper operation of the Safety Reverse System or
damage the garage door. 

Permanently fasten the caution label adjacent to the 
wall-mounted door control control button as a reminder
of safe operating procedures.

Disengage all existing garage door locks to avoid
damage to garage door.
Install the lighted door control button (or any additional
push buttons) in a location where the garage door is
visible, at a height of at least 1.5m and out of the
reach of children. Do not allow children to operate
push button(s) or remote control(s). Serious personal
injury from a closing garage door may result from
misuse of the opener.

Activate opener only when the door is in full view,
free of obstructions and opener is properly adjusted.
No one should enter or leave the garage while the
door is in motion. Do not allow children to play near
the door.
Use manual release only to disengage the trolley and, if
possible, only when the door is closed. Do not use the
red handle to pull the door open or closed.

Disconnect electric power to the garage door opener
before making repairs or removing covers.
This product is provided with a power supply cord of
special design which, if damaged, must be replaced
by a power supply cord of the same type; such a
power supply cord may be obtained and fitted by a
specialist.
This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Failure to comply with the following instructions may result in serious personal injury or property damage.

• Read these instructions carefully

• The garage door opener is designed and tested to offer reasonable safe service provided it is installed and operated in

strict accordance with the instructions in this manual.

These safety alert symbols mean Warning – a personal safety or property damage instruction. Read these instructions

carefully.

Keep garage door balanced. Do not let the garage
door opener compensate for a binding or sticking
garage door. Sticking or binding doors must be repaired.
Garage doors, door springs, cables, pulleys, brackets
and their hardware are under extreme tension and can
cause serious personal injury. Do not attempt to
loose, move or adjust them. Call for garage door
service.

Do not wear rings, watches or loose clothing while
installing or servicing a garage door opener.

To avoid serious personal injury from entanglement,
remove all ropes connected to the garage door
before installing the door opener.

Installation and wiring must be in compliance with your
local building and electrical codes. 
Lightweight doors of fiberglass, aluminum or steel
must be substantially reinforced to avoid door
damage. (See page 3.) The best solution is to check
with your garage door manufacturer for an opener
installation reinforcement kit.
The safety reverse system test is very important.
Your garage door MUST reverse on contact with a
50mm obstacle placed on the floor. Failure to properly
adjust the opener may result in serious personal injury
from a closing garage door. Repeat the test once a
month and make any needed adjustments.

This unit should not be installed in a damp or wet
space.
Door must not extend over public byway during
operation.
Drive can NOT be used with a driven part
incorporating a wicket door (unless the drive cannot
be operated with the wicket door opened)

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Start by Reading These Important Safety Instructions

WARNING

INTRODUCTION
Safety Symbol Review and Signal Word Review

When you see these Safety Symbols and Signal Words on the following
pages, they will alert you to the possibility of serious injury or death if
you do not comply with the warnings that accompany them. The hazard
may come from something mechanical or from electric shock. Read the
warnings carefully.

When you see this Signal Word on the following pages, it will alert you to
the possibility of damage to your door and/or the door operator if you do
not comply with the cautionary statements that accompany it. Read them
carefully.

This door operator has been designed and tested to offer safe service provided it is installed, operated, maintained and tested in strict accordance with
the instructions and warnings contained in this manual.

Mechanical

Electrical
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Survey the area to see if any of the conditions below apply to your
installation. Additional materials may be required. You may find it helpful
to refer back to this page as you proceed with the installation of your
operator.

Depending on your requirements, there are several installation steps
which may call for materials or hardware not included in the carton.

This operator is compatible with:

• Doors that use a torsion bar, springs and a door no more than 4,2m
high.

• 80mm - 178mm drums , NOT TO BE USED on tapered drums over
152mm.

• High lift and standard lift sectional doors up to 4,2m high.

• Doors up to 5.5m wide.

• Doors up to 16m2

• 25mm (1”) torsion bar only.

• Review or inspect proposed installation area. Opener can be installed
on left or right side of door. Select the side that meets the
requirements listed below.

• Must have minimum of 64mm between the  wall and the center of the
torsion bar.

• Must have minimum of 76mm between the ceiling and the center of
torsion bar.

• Must have minimum of 205mm between the side  wall (or obstruction)
and the end of torsion bar.

• The torsion bar must extend at least 25mm to 100mm past the
bearing plate.

• An electric outlet is required within 1m of the installation area. If outlet
does not exist, contact a qualified electrician.

• Depending upon building’s construction, extension brackets or wood
blocks may be needed to install safety reversing sensors.

• A model CM475 EverChargeTM Standby Power Unit (SPU) is strongly
recommended if there is no access door to the building, as this
operator cannot be used in conjunction with an external emergency
release mechanism.

• Any gap between the floor and the bottom of the door must not
exceed 5mm. Otherwise the safety reversal system may not work
properly.

• Cannot be used with reversed drums (see picture         ).

NOTE: Inspect the torsion bar while the door is raised and lowered. It is
important that there is no noticeable movement up and down or left and
right. If this type of movement is not corrected, life of this operator will be
greatly reduced.

1 2
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Preparing your Door 
Before you begin:
• Disable locks.

• Remove any ropes connected to door.

• Complete the following test to make sure your  door is balanced and
is not sticking or binding:

1. Lift the door about halfway as shown. Release the door. If balanced,
it should stay in place, supported entirely by its springs.

2. Raise and lower the door to see if there is any binding or sticking.

IF YOUR DOOR BINDS, STICKS OR IS OUT OF BALANCE, CALL A TRAINED DOOR

SYSTEMS TECHNICIAN.

3. Verify equal cable tension on each side of door. Cable tension
should remain equal during the entire travel of the door.

Tools needed
During assembly, installation and adjustment of the operator, instructions
will call for hand tools as illustrated below.

3

4

• This device is not intended for use by small children or infirmed
persons without supervision.
• young children should NOT be permitted to play with the operator or
remote controls.

Carton Inventory
Your door operator is packaged in one carton which contains the motor
unit and the parts illustrated below. Note that accessories will depend on
the model purchased. If anything is missing, carefully check the packing
material.

Hardware Inventory
INSTALLATION 

HARDWARE

Hex Screw #14-10x1-7/8" (6x) 
Screw #6x-1" (2x)

Flat Head Screw 8x1” (2x)

Self Tapping Screw #10-32 (4x) 
Wall Anchor (6x)

Handle (1x)

Rope (1x)

Insulated Staples (20x)

Bracket (2x)

Bit (1x)

Bell Wire 093B0867

5
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ASSEMBLY STEP 1
Attach the Collar to the Motor Unit

To avoid installation difficulties, do not run the door operator until

instructed to do so.

• Loosen the collar screws (1).

• Attach collar to either the left or the right side of the motor unit.
Ensure that the collar is seated all the way on motor shaft until stop is
reached.

• Position the collar so that the screws are facing up (accessible when
attached to the torsion bar).

• Tighten both sides of collar screws equally to secure collar to the
motor unit (16Nm-19Nm . of torque).
Use Hex bits 1/8” from hardwarebag..

NOTE: For most installations the screws should be facing up for easy 
access. Do not tighten set screws until indicated.

7 8

8

ASSEMBLY STEP 2
Attach Mounting Bracket to Motor Unit

• Loosely attach slotted side of mounting bracket to the same side of
the motor unit as the collar, using self-threading screws provided.

NOTE: Do not tighten until instructed. Illustrations shown are for left side
installation.

To prevent possible SERIOUS INJURY or DEATH, the collar MUST
be properly tightened. The door may not reverse correctly or limits
may be lost due to collar slip.

Alternate Mounting Kit 
(480LM OPTIONAL):

This kit allows model LM3800A to be mounted below the torsion bar in
the case where the torsion bar is not round or the normal mounting area 
is obstructed.

9

9a
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IMPORTANT INSTALLATION INSTRUCTIONS

To reduce the risk of SEVERE INJURY or DEATH:
1. READ AND FOLLOW ALL INSTALLATION WARNINGS AND

INSTRUCTIONS.

2. Install door operator ONLY on properly balanced and lubricated the
door. An improperly balanced door may not reverse when required
and could result in SEVERE INJURY or DEATH.

3. ALL repairs to cables, spring assemblies and other hardware MUST
be made by a trained door systems technician BEFORE installing
operator.

4. Disable ALL locks and remove ALL ropes connected to the door
BEFORE installing operator to avoid entanglement.

5 Mount emergency release handle no higher than 1.8m above floor.

6. NEVER connect the door operator to power source until instructed
to do so.

7. NEVER wear watches, rings or loose clothing while installing or
servicing operator. They could be caught in the door or operator
mechanisms.

8. Install wall-mounted door control:

• within sight of the door.

• out of reach of children at minimum operator of  1.5 m.

• away from ALL moving parts of the door.

9. Place entrapment warning label on wall next to  door control.

10.Place manual release/safety reverse test label in plain view on inside
of the door.

11.Upon completion of installation, test safety reversal system. Door
MUST reverse on contact with a 50mm high object on the floor.

INSTALLATION STEP 1
Position the Opener
NOTE: For additional mounting options see accessories page.
1. Close the door completely.

2. Slide the operator with collar over the end of the torsion bar. Ensure
that the collar does not touch the bearing plate. Check to make sure
the mounting bracket is located on a solid surface such as wood,
concrete or door/flag bracket. Snug collar screws to help assure
proper alignment of operator. Mark the bracket holes. It may be
necessary to cut the torsion bar if it is too long or damaged.

3. Loosen collar screws from torsion bar and remove the operator. For
steel plate mounting use screws (1) provided. Drill 5mm pilot holes at
the marked locations. For concrete mounting use screw (2) 
and plugs.

4.Reinstall the operator by sliding the collar over the torsion bar until
pilot holes align with bracket. Securely tighten collar screws that
attach to the torsion bar to 16Nm-19Nm of torque. Securely tighten
both set screws firmly, without damaging the motor unit.

5. Fasten bracket securely with screws. Tighten all mounting bracket
hardware.

NOTE: The motor unit does not have to be flush to wall.

10 11
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To prevent possible SERIOUS INJURY or DEATH:

• Concrete anchors MUST be used if mounting bracket into masonry.

• NEVER try to loosen, move or adjust the door, springs, cables,
pulleys, brackets or their hardware, ALL of which are under
EXTREME tension.

• ALWAYS call a trained door systems technician if the door binds,
sticks or is out of balance. An unbalanced  door might not reverse
when required.

• Operator MUST be mounted at a right angle to the torsion bar to
avoid premature wear on the collar.

INSTALLATION STEP 2
Attach the Emergency Release Rope and
Handle
• Thread one end of the rope (1) through the hole in the top of the red

handle (2) so “NOTICE” (3) reads right side up as shown. Secure with
an overhand knot (4) at least 25mm from the end of the rope to
prevent slipping.

• Thread the other end of the rope through the loop in the emergency
release cable.

• Adjust rope length so the handle is no higher than 1.8m  above the
floor. Secure with an overhand knot.

NOTE: If it is necessary to cut the rope, heat seal the cut end with a
match or lighter to prevent unraveling.

12

INSTALLATION STEP 3
Install Power Door Lock
The lock is used to prevent the door from being manually opened

once the door is fully closed.

1. Select a door roller to mount the lock above. Check for clearance. If

possible select a roller on the same side of the door as the motor unit.

The second roller up from the bottom is ideal in most installations.

2. Ensure the door track surface is clean and adhere lock template with

bottom edge just above the highest point on the roller.

3. Drill holes as marked on the template (8mm).

4. Fasten power door lock to the outside of the door track with hardware

provided.

5. Run bell wire up wall to motor unit. Use insulated staples to secure

wire in several places.

6. Plug connector into the motor unit.

NOTE: Lock must be mounted within 3m of the power head.

13 14 15

13
13

14

15
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1. Position the cable tension monitor as shown
The cable tension monitor should be located
as close to the drum as possible.

NOTE: There must be no obstructions in the installation area that
prevent the cable tension monitor or the cable itself from closing
completely when slack is detected.
2. Make sure cable tension monitor is located over a wood support

member.

NOTE: If the cable tension monitor can not be mounted into wood with
the lag screws provided, it can be mounted into 25mm (1”) or greater
pasterboard using the wall anchors (2) and the #8 hex head 
screws (2) provided in the hardware bag.

3. Mark and drill 5mm (3/16”) pilot holes for screws (pilot holes are not
required for anchors).

4. Attach the cable tension monitor to the wall using the hardware
provided. Make sure that the roller is on top of the cable.

5. Run bell wire to motor unit. Use insulated staples to secure wire in
several places.

6. Connect bell wire to the green quick-connect terminals (polarity
is not important).

NOTE: Cable must have tension through entire travel. Make sure there is
no slack in cable on opposite side of the door during normal operation. If
this condition exists, adjust cables as required.

18
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INSTALLATION STEP 4

Attach the Cable Tension Monitor 
This operator comes standard with the cable tension monitor. It is

supplied as a device to monitor the cables for ANY slack that may

occur and will reverse the door when excessive slack is detected,

eliminating service calls.The cable tension monitor MUST be

connected and properly installed before the door operator will move

in the down direction. 

NOTE: The cable tension monitor contains a 1kOhms resistor to check it
is connected. Jumper the terminals with an equivalent resistor if the
cable tension monitor is not used. Attention: Danger to life if the gate is
not otherwise protected against cable breakage.
NOTE: The cable tension monitor is shipped for left side installation. It is
preferred that the cable tension monitor be installed on the same side of
the door as the operator.  If required, it can be mounted on the opposite
side of door. Remove the snap-ring holding the roller in place and
reassemble it on the opposite side of the cable tension monitor.

16 17 18 19

If permanent wiring is required by your local code, refer to the

following procedure.

To make a permanent connection through the 22mm hole in the back of
the motor unit (according to local code):

• Remove the opener from the torsion bar, remove cover screws and
set the cover aside.

• Remove the attached green ground terminal.

• Cut black and white wires and strip away 1.3 cm of insulation, 7.6 cm
before spade terminals.

• Remove the power cord from unit.

• Install a 90
o

conduit or flex cable adapter to the 22mm hole. Reinstall
opener to torsion bar.

• Run wires through conduit, cut to proper length and strip insulation.

• Attach with wire nuts (not provided).

• Properly secure wire under plastic ties so that wire does not come in
contact with moving parts.

• Reinstall the cover.

To avoid installation difficulties, do not run the opener at this time.

To prevent possible SERIOUS INJURY or DEATH from a falling door:

• If possible, use emergency release handle to disengage door ONLY
when door is CLOSED. Weak or broken springs or unbalanced door
could result in an open door falling rapidly and/or unexpectedly.

• NEVER use emergency release handle unless the doorway is clear
of persons and obstructions.

INSTALLATION STEP 6 (Optional)
Installing the Wireless Wall control (128LM)
Control must be mounted out of the reach of children at a height of
1.5m with an unobstructed view of the door.

20
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INSTALLATION STEP 5
Electrical Requirements
To avoid installation difficulties, do not run the opener at this time.

To reduce the risk of electric shock, your garage door opener has a
grounding type plug with a third grounding pin. This plug will only fit into
a grounding type outlet. If the plug doesn't fit into the outlet you have,
contact a qualified electrician to install the proper outlet.

(3) provided. Drill 4mm (5/32") holes and use anchors (6) if installing into
drywall. A convenient place is beside the service door and out of reach of
children.

Run the bell wire up the wall and across the ceiling to the garage door
opener. Use insulated staples (5) to secure wire. The receiver quick
connect terminals are located behind the light lens of the opener.
Connect the bell wire to the terminals as follows: white/red to red (1) and
white to white (2).

Operation of the Door Control

Press to open or close the door. Press again to stop the door while
moving.

• Ensure your 3800 operator is switched off whilst

installing your wireless door control to prevent accidental

activation

• Remove the cover from the 128LM.

• Mount 128LM as shown using the screws provided if

mounting into a wall box (not provided).

• If mounting directly on the wall use wall anchors

(provided) to fix unit to the plasterboard wall.

• Replace the cover plate and affix the warning label
adjacent the wall controller.

Installing Door Control 21a
Locate door control where the garage door is visible, away from 
door and door hardware and out of the reach of children. Mount at 
least 1,5 m (5 feet) above the floor
Serious personal injury from a moving garage door may result from 
misuse of opener. Do not allow children to operate the door control 
or remote control transmitter.
Permanently fasten the caution label permanently to the wall near 
the door control as a reminder of safe operating procedures. There 

are 2 terminals (1) on the back of the door control (2). Strip about 6mm 

(1/4") of insulation from bell wire (4). Separate wires enough to connect 

the white/red wire to RED terminal screw 1 and the white wire to WHT 
terminal screw 2.

Fasten the door control to an inside garage wall with sheet metal screws 
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Installing the Multi-function Door Control
(78LM Optional Accessory): 
Press the white square to open or close the door. Press again to stop the
door while it is moving.

Light Feature: Press the Light button to turn the opener light on or off. If
you turn it on and then activate the opener, the light will remain on for 2-
1/2 minutes. Press again to turn it off sooner. The Light button will not
control the opener lights when the door is in motion.

Lock Feature: Prevents operation of the door from portable remote
controls. However, the door will open and close from the Door Control
push button, the Outside Keylock and the Keyless Entry Accessories.

• To activate: Press and hold the Lock button for 2 seconds. The push
button light will flash as long as the Lock feature is on.

• To turn off: Press and hold the Lock button again for 2 seconds. The
push button light will stop flashing. The Lock feature will also turn off
whenever the “LEARN” button on the control panel is activated.

22INSTALLATION STEP 7
Mounting the Evercharge Standby Power Unit
(SPU) (OPTIONAL)
If the optional CM475 Standby power supply unit is part of this installation
it should be installed at this time (1).

• The SPU can be mounted to either the ceiling or a wall within 80cm of
the motor unit (2).

• Position the SPU as desired to a structural support (ceiling joist or wall
stud).

• Attach the SPU to the support using the mounting holes on either side
of the SPU.

• Secure the SPU using the lag screws (2) provided with the SPU unit.

• Connect the SPU cord into the connector on the bottom of the motor
unit (3).

• Follow all instructions included with the CM475 unit to test for proper
operation and testing of the SPU.

INSTALLATION STEP 8
Install the Protector System™ (optional)

23

The force, as measured on the closing edge of the door, should not
exceed 400 N (40kg). If the closing force is more than 400 N, the
Protector System must be installed.
After opener has been installed and adjusted, The Protector System™

accessory can be installed. Instructions are included with this accessory.

The Protector System™ provides an additional measure of safety

against a small child being caught under a garage door. 

It uses an invisible beam which, when broken by an obstruction, causes
a closing door to open and prevents an open door from closing and is
strongly RECOMMENDED for homeowners with young children.

FLASHING LAMP AND DOOR-IN-DOOR

SWITCH
Connection of Flashing Lamp 

(FLA230 optional accessory)
Mount lamp as high and as visible as possible on outside garage wall.
See drawings for wiring. Power supply is separate (refer to FLA230
manual).

Connection of Door-in-Door Switch

(16200LM optional accessory)
Prevents operator from starting if door-in-door is open. See drawing for
wiring. Additional material is required (e.g. spiral cable).

21b

INSTALLATION STEP 8
Install the Protector System™ (optional)

23

INSTALLATION STEP 9
Install the Rain Cover (optional)

Position rain cover over the RJO and press down firmly until cover clips 
are in place.

24INSTALLATION STEP 9
Install the Rain Cover (optional)

Position rain cover over the RJO and press down firmly until cover clips 
are in place.

24

Program the Travel Limits

Travel limits regulate the points at which the door will stop when 
moving up or down. Follow the steps below to set the limits.
NOTE: Cable Tension Monitor must be installed

To program the travel limits:
Adjust the position of the door by using the black and orange buttons. 
Black moves the door UP (open) and orange moves the door DOWN 
(close).

ADJUSTMENT STEP 1 25 26 27 28 29

1. Setting the UP position: Press and hold the black button until the
yellow indicator light starts flashing slowly then release.

2. Push and hold the black button until the door reaches the desired UP
(open) position.

NOTE: Check to be sure the door opens high enough for your vehicle.

3. Push the remote control or door control. This sets the UP (open) limit
and begins closing the door.

NOTE: Excessive movement of the motor unit will cause premature
wear. See Troubleshooting section.
4. Immediately when the door begins to move down, press and release

either the black or orange button. This will stop the door.

5. Setting the DOWN position: Push and hold the orange button until
the door reaches the desired DOWN (closed) position.

6. Once the door is closed, check for proper pressure on the door (you
should be able to manually push the door down a 1/16 of an inch). If
there appears to be too much pressure on the door, you may toggle
the door back and forth using the black and orange buttons to reach
the desired position.

7. Push the remote control or the door control. This sets the DOWN
(close) limit and should bring the door to the open position.

• If the operator is not stopping exactly where you would like it, repeat
steps 1 through 7 and program the limits again.

• When the unit stops in both the desired up (open) and down (close)
positions, proceed to Adjustment Step 2, Setting the Force.

• NEVER learn forces or limits when door is binding or sticking.
Repair door first.

• Incorrect adjustment of the door travel limits will interfere with
proper operation of safety reversal system.

• After ANY adjustments are made, the safety reversal system MUST
be tested. Door MUST reverse on contact with 50mm high object on
floor.

To prevent damage to vehicles, be sure fully open door provides
adequate clearance.
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ADJUSTMENT STEP 2
Setting the Force
The force setting button is located on the front panel. The force

setting measures the amount of force required to open and close

the door.

30

1. Locate the orange button on the unit.

2. Push the orange button twice to enter unit into Force Adjustment
Mode. The LED (Indicator Light) will flash quickly.

3. Push the remote control or door control. The door will travel to the
DOWN (close) position. Push the remote control or door control again,
the door will travel to the UP (open) position. Push the remote control
or door control a third time to send the door to the DOWN (close)
position.

The LED (Indicator Light) will stop flashing when the force has been
learned.

The unit has learned the forces required to open and close your door.

The door must travel through a complete cycle, UP and DOWN, in order
for the force to be set properly. If the unit cannot open and close your
door fully, inspect your door to insure that it is balanced properly and is
not sticking or binding. See page 3, “Preparing your door.”

ADJUSTMENT STEP 3
Test Cable Tension Monitor

If your cable tension monitor has been activated the unit will click 9
times. See page 19.

ADJUSTMENT STEP 4
Test Power Door Lock
TEST

• With the door fully closed, the power door lock bolt should be
protruding through the track.

• Operate the door in the open direction. The power door lock should
retract before the door begins to move.

• Operate the door in the down direction. When the door reaches the
fully closed position, the power door lock should automatically activate
to secure the door.

NOTE: If the power door lock does not function, the lock can be
manually released by sliding the manual release handle to the open
position.

31

ADJUSTMENT STEP 5
Test the Safety Reversal System

TEST

• With the door fully open, place a 50mm (1 1/2”) board (or a 4x2 laid
flat) on the floor, centered under the the door.

• Operate the door in the down direction. The door must reverse on
striking the obstruction. Upon successful safety reversal test proceed
to Adjustment Step 4.

ADJUST

• If the door stops on the obstruction, it is not traveling far enough in the
down direction. Complete Adjustment Steps 1 and 2 Programming the
Limits and Forces.

• Repeat the test.

• When the door reverses on the 50mm (1 1/2”) board (or 4x2 laid flat),
remove the obstruction and run the operator through 3 or 4 complete
travel cycles to test adjustment.

• If the unit continues to fail the Safety Reverse Test, call for a trained
door systems technician.

IMPORTANT SAFETY CHECK:

Test the Safety Reverse System after:

• Each adjustment of limits, or force controls.

• Any repair to or adjustment of the door (including springs and
hardware).

• Any repair to or buckling of the floor.

• Any repair to or adjustment of the operator.

32
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EMERGENCY DOOR RELEASE

ADJUSTMENT STEP 6
To Open the Door Manually
Disengage door lock before proceeding. The door should be fully closed if possible. Pull down on the emergency release handle until a click noise is
heard from the unit and lift the door manually. To reconnect the door to the operator, pull down the emergency release handle straight down a second
time until a click noise is heard from the unit. The door will reconnect on the next UP or DOWN operation.

Test the emergency release:
• Make sure the door is closed.

• Pull the emergency release handle. The door should then be able to be opened manually.

• Return the door to the closed position.

• Pull the emergency handle a second time.

• Reconnect the door to the operator.

To prevent possible SERIOUS INJURY or DEATH from a falling door:

• If possible, use emergency release handle to disengage door ONLY when door is CLOSED. Weak or broken springs or unbalanced door could
result in an open door falling rapidly and/or unexpectedly.

• NEVER use emergency release handle unless the doorway is clear of persons and obstructions.

33

Using Your Door Opener

Your operator and hand-held remote control have been factory-set to a
matching code which changes with each use, randomly accessing over
100 billion new codes. Your operator will operate with up to 64 remote
controls and one Keyless Entry System. If you purchase a new remote, 
or if you wish to deactivate any remote, follow the instructions in the
Programming section.

Activate your operator with any of the following:
• The hand-held Remote Control: Hold top middle button down until the

door starts to move.

• The wireless wall control 128LM press and hold the large round button
down until the door starts to move.

• The Keyless Entry (See Accessories): If provided with your door
operator, it must be programmed before use. See Programming.

When the operator is activated (with the safety reversing sensor
correctly installed and aligned)
1. If open, the door will close. If closed, it will open.

2. If closing, the door will stop.

3. If opening, the door will stop.

4. If the door has been stopped in a partially open position, it will close.

5. If obstructed while closing, the door will reverse. If the obstruction
interrupts the sensor beam, the operator wil click for five seconds.

6. If obstructed while opening, the door will stop.

7. If fully open, the door will not close when the beam is broken. The
sensor has no effect in the opening cycle.

If the sensor is not installed, or is misaligned, the door won’t close from a
hand-held remote. However, you can close the door with the Door
Control, the Outside Keylock, or Keyless Entry, if you activate them until
down travel is complete. If you release them too soon, the door will
reverse. 

3534 Automatic Close Timer Function
Note: Requires the Chamberlain Protector System (IR-sensors) to be
installed. If Protector System (IR-sensors) is installed only to enable the
timer to close function (first time), install Sensors close to garage door
and wait for 5 minutes. 
A Multi-function Door Control (78LM) is required to enable and disable
the auto-close function.

Enable: Push and hold lock button on the Multi-function Door Control
until the electric lock toggled twice. At the same time watch the LED light
in the center of the actuator button from the Multi-function Door Control.
1x blink 10 seconds Auto-Close
2x blink 45 seconds Auto-Close
3x blink 2 minutes Auto-Close
4x blink 3 minutes Auto-Close
5x blink OFF Auto-Close 
Factory setting is OFF. Repeat the procedure until the Multi-function Door
Control shows the required number of blinks. 

CARE OF YOUR OPENER

MAINTENANCE SCHEDULE

Once a Month
• Manually operate door. If it is unbalanced or binding, call a trained door

systems technician.

• Check to be sure door opens & closes fully. Adjust limits and/or force if
necessary (see Adjustment Steps 1 and 2).

• Repeat the safety reverse test. Make any necessary adjustments (see
Adjustment Step 5).

Once a Year
• Oil door rollers, bearings and hinges. The operator does not require

additional lubrication. Do not grease the door tracks.

OPERATION 
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Your door operator is programmed with self-diagnostic capabilities. The “Learn” button/diagnostic LED will flash a number of times then pause
signifying it has found a potential issue. Consult Diagnostic Chart below.

Diagnostic Chart

Symptom: One or both of the Indicator lights on the safety reversing sensors do not glow steady.
• Inspect sensor wires for a short (staple in wire), correct wiring polarity (black/white wires reversed),

broken or disconnected wires, replace/attach as needed.

• Disconnect all wires from back of motor unit.

• Remove sensors from brackets and shorten sensor wires to 30-60mm from back each of sensor.

• Reattach sending eye to motor unit using shortened wires. If sending eye indicator light glows steadily,
attach the receiving eye.

• Align sensors, if the indicator lights glow replace the wires for the sensors. If the sensor indicator lights
do not light, replace the safety reversing sensors.

Symptom: LED is not lit on door control.
• Inspect door Control/wires for a short (staple in wire), replace as needed.

• Disconnect wires at door control, touch wires together. If motor unit activates, replace door control.

• If motor unit does not activate, disconnect door control wires from motor unit. Momentarily short across
red and white terminals with jumper wire. If motor unit activates, replace door control wires.

Symptom: Sending indicator light glows steadily, receiving indicator light is dim or flashing.
• Realign receiving eye sensor, clean lens and secure brackets.

• Verify door track is firmly secured to wall and does not move.

Symptom: The RPM Sensor = Short travel 150-200mm. 
• Unplug unit to reset. Try to operate motor unit, check diagnostic code.

• If it is still flashing 5 times and motor unit moves 150-200mm (6-8"),The unit’s APE (Absolute Positioning
Encoder) may need to be replaced, for details contact your Chamberlain reseller.

Symptom: Door reverses while closing.
• Check for possible door obstructions and remove.

• Check that the cable tension monitor is properly connected to the operator.

• Replace the cable tension monitor.

Cable tension monitor

reversal.

Possible RPM sensor
failure. Unplug to reset.

Safety reversing sensors
slightly misaligned 
(dim or flashing LED).

Door control or
wire shorted. 

Safety reversing sensors
wire shorted or black/white
wire reversed. 

Safety reversing sensors
wire open (broken or
disconnected). 

1 FLASH

2 FLASHES

3 FLASHES

4 FLASHES

5 FLASHES

9 FLASHES

OR
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Your door operator has already been programmed at the factory to operate with your hand-held remote control.  

Below are instructions for programming your operator to operate with additional remote controls.

1. To enter the universal remote controls programming mode: Push and hold left and right button on the universal remote control simultaneously until
its LED goes constantly on for approx. 30 sec (= time frame for programming).

2. Press and release the orange “learn” button on the motor unit. The learn indicator LED will glow steadily for 30 seconds.

3. Within 30 seconds, select a button on the universal remote control, push it repeatedly until the programming LED respond.

4. Release the button when the motor unit LED blinks twice.

5. Push a different button on the universal remote control to exit (LED goes off) its programming mode.

To Add or Reprogram a Hand-held Remote Control
USING THE “LEARN” BUTTON

PROGRAMMING 3837
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7. The door opens but won't close:
• Check cable tension monitor (see installation step 4).

• If the operator clicks, check the safety reversing sensor. See
Installation Step 9.

• If the operator does not click and it is a new installation. See
Adjustment Step 2. For an existing installation, see below.

Repeat the safety reverse test after the adjustment is complete.

8. The door reverses for no apparent reason and operator LED
doesn’t blink:

• Check cable tension monitor (see installation step 4).

• Is something obstructing the door? Pull the emergency release
handle. Operate the door manually. If it is unbalanced or binding,
call a trained door systems technician.

• Clear any ice or snow from the floor area where the door closes.

• Review Adjustment Step 2.

Repeat safety reverse test after adjustments.

9. The door reverses for no apparent reason and operator LED
blinks for 5 seconds after reversing:

• Check the safety reversing sensor. Remove any obstruction or align
the receiving eye.

10. The operator strains to operate door:
• The door may be out of balance or the springs may be broken.

Close the door and use the emergency release handle to
disconnect the door. Open and close the door manually. A properly
balanced door will stay in any point of travel while being supported
entirely by its springs. If it does not, disconnect the operator and call
a trained door systems technician.

11.The operator motor hums briefly, then won't work:
• The door springs may be broken. See above.

• If the problem occurs on the first operation of the operator, door may
be locked. Disable the power door lock.

12.The operator won't operate due to power failure:
• Manually open the power door lock.

• Use the emergency release handle to disconnect the door. The door
can be opened and closed manually. When power is restored, pull
manual release a second time.

• If an EverCharge Unit is connected, the operator should be able to
operate up to 20 times without power.

13. Door loses limits.
• Collar not tightened securely. Tighten collar

(see Assembly Steps 1 and 2) and reprogram limits
(see Adjustment Step 1).

14. The operator moves when the door is in operation:
• Some minor movement is normal for this product. If it is excessive

the collar will wear prematurely.

• Check to make sure the torsion bar is not moving left/right
excessively.

• Check to make sure the torsion bar is not visibly moving up and
down as it rotates.

• Check that the operator is mounted at a right angle to the jackshaft.
If not, move the position of the mounting bracket.

15. Power lock makes noise when operating.
• Call Chamberlain-Liftmaster dealer for replacement power lock.

TROUBLESHOOTING 
1. The operator doesn't operate from either the Door Control or the

remote control:
• Does the operator have electric power? Plug a lamp into the outlet. If

it doesn't light, check the fuse box or the circuit breaker. (Some
outlets are controlled by a wall switch.)

• Have you disabled all door locks? Review installation instruction
warnings.

• Is there a build-up of ice or snow under the door? The door may be
frozen to the ground. Remove any restriction.

• The door spring may be broken. Have it replaced.

2. Opener operates from the remote, but not from the Wireless Wall
Control:

• Check the LED on the Wall Control to ensure the LED turns on when
button is pushed. If the LED is weak or not on Change the batteries.
(Remove cover and replace with correct batteries)

• If the LED turns on and is strong check to ensure the unit is
programmed into the unit.

3. The door operates from the Door Control, but not from the remote
control:

• Is the door push bar flashing? If so, Lock mode is engaged. Make
sure it is off by pressing the
Lock button for two seconds.

• Program the operator to match the remote control code. (Refer to
instructions on the motor unit panel.) Repeat with all Remote.

4. The remote control has short range:
• Change the location of the remote control in your car.

• Check to be sure the antenna on the side or back panel of motor unit
extends fully downward.

• Some installations may have shorter range due to a metal door, foil
backed insulation, or metal siding.

5. The door opens and closes by itself:
• Be sure that all remote control push buttons are off.

• Remove the bell wire from the door control terminals and operate
from the remote only. If this solves the problem, the door control is
faulty (replace), or there is an intermittent short on the wire between
the control console and the motor unit.

• Clear memory and re-program all remote controls.

6. The door doesn't open completely:
• Check power door lock.

• Is something obstructing the door? Is it out of balance, or are the
springs broken? Remove the obstruction or repair the door.

REPAIR PARTS

To Erase All Codes From
Motor Unit Memory

To deactivate any unwanted remote, first erase all codes:

Press and hold the “learn” button on motor unit until the learn indicator
LED goes out (approximately 6-9 seconds). All previous codes are now
erased. Reprogram each remote or keyless entry you wish to use.

To prevent possible SERIOUS INJURY or DEATH:

• NEVER allow small children near batteries.

• If battery is swallowed, immediately notify doctor.

The Remote Control Battery
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(1) Model 94335E
(2) Model 128LM
(3) Model 9747E
(4) Model 78LM
(5) Model 770EV
(6) Model FLA1-LED
(7) Model 16200LM
(8) Model 093B0867

3-Function Remote Control
2-Function Wireless Wall Control
Keyless Entry System
Multi-Function Door Control Panel
The Protector System™
Flashing Lamp
Door-in-Door Switch
Rain Cover

PARTS

DIMENSIONS

TECHNICAL DATA

Input Voltage...................220-240 Volt ~, 50/60Hz
Max. Torque....................40Nm
Power .............................145W
Standby Power ...............5W
Nominal Torque...............10Nm 
Type................................DC gearmotor permanent lubrication
Noise level ......................57dB
Travel Rate .....................24rpm (down), 36rpm (up)
Safety
Personal .........................Push button and automatic stop in down

direction. Push button and automatic stop in
up direction.

Electronic........................Automatic force adjustment
Electrical .........................Transformer overload protector and low

voltage push button wiring.
Limit Device ....................Optical RPM/Passpoint detector.
Limit Adjustment .............Electronic, Semi and Fully Automatic.
Start Circuit .....................Low voltage push button circuit.
Dimensions
max door height..............4.2m (14’)
max. door width...............5.5m
max. door area.................16m²
Hanging Weight ..............11kg
Receiver
Memory Registers ..........64
Operating Frequency......433.92MHz

SPECIAL NOTE: Chamberlain strongly recommends that the protector
system be installed on all garage door openers.

41
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مُقدمة
مراجعة رموز السلامة وكلمات التنبیھ

تركیبھ وتشغیلھ وصیانتھ واختباره بالتوافق الدقیق مع التعلیمات والتحذیرات الموجودة في ھذا الكتیب.تم تصمیم واختبار مشغل الباب ھذا لتقدیم خدمة آمنة بشرط أن یتم 

میكانیكي 

كھربائي

الإصابة الخطیرة  ةیلامتحاب كھِّبنت يھف ،ةیلاتلا تاحفصلا يف هذھ ھیبنتلا تاملكو ةملاسلا زومر ىرت امدنع
إذا لم تمتثل للتحذیرات التي تصاحبھا. قد یأتي الخطر من شيء میكانیكي أو من الصدمة أو الموت

الكھربائیة. اقرأ التحذیرات بعنایة.

 وأ/و كبابل ررض ثودح ةیلامتحاب كھِّبنت يھف ،ةیلاتلا تاحفصلا يف ةدوجوم هذھ ھیبنتلا ةملكعندما ترى
مشغل الباب إذا لم تمتثل لعبارات التنبیھ التي تصاحبھا. اقرأھا بعنایة.

تحذیر

تحذیر

نبیھت

ar
تحذیر-

قد ینتج عن عدم اتباع التعلیمات التالیة إصابات شخصیة بالغة أو تلف في المنتج.
اقرأ ھذه التعلیمات بعنایة•
تم تصمیم واختبار جھاز فتح باب الجراج لتقدیم خدمة آمنة وسعرھا في المتناول بشرط أن یتم تركیبھ وتشغیلھ بالتوافق الدقیق مع التعلیمات الموجودة في ھذا الكتیب.•

رموز تنبیھات الأمان ھذه تعني تحذیر – تعلیمات للحمایة الشخصیة أو للحمایة من تلف الممتلكات. اقرأ ھذه التعلیمات بعنایة.
الكھربائي. من الخارج في حالة انقطاع التیار خارجي سریع التحریر. یسمح ھذا الملحق بتشغیل باب الجراج یدویا ً E1702 تحذیر: إذا كان جراجك لا یوجد بھ باب لمدخل الخدمة، یجب تركیب طراز

حافظ على توازن باب الجراج. لا تجعل جھاز فتح باب الجراج بمثابة 
عوض عن أبواب الجراج العالقة. یجب إصلاح الأبواب العالقة أو 

المحشورة. تقع أبواب الجراج وزنبركات الباب والكابلات والبكرات 
والكتیفات وعتادھا تحت ضغط شدید ویمكن أن تسبب الإصابات 

ھا أو تحریكھا أو تعدیلھا. اتصل بخدمة  الشخصیة البالغة. لا تحاول فكَّ
أبواب الجراج. 

لا ترتدي الخواتم أو الساعات أو الملابس الفضفاضةأثناء تركیب أو 
صیانة فاتح باب الجراج. لتجنب الإصابات البالغة التي قد تنتج من 

التشابك، أزل كافة الحبال المتصلة بباب الجراجقبل تركیب فاتح باب 
الجراج. 

یجب أن تتناسب عملیة التركیب وتوصیل الأسلاك بالمبنى المحلي 
الخاص بك والقوانین الخاصة بالتوصیلات الكھربائیة. ھذا المنتج ثنائي 

العزل من الفئة 2، لا یتطلب التوصیل بالأرضي أو ھذا غیر متوفر بھ.

یجب تقویة الأبواب خفیفة الوزن المصنوعة من الألیاف الزجاجیة أو 
الألومنیوم أو الصلب لتجنُّب تلفھا. (انظر صفحة 3). أفضل حل ھو 

الرجوع إلى مصنِّع باب جراجك للحصول على مجموعة تقویة لتركیب 
جھاز فتح الباب. 

. یجب أن یرتد باب الجراج  یعتبر اختبار النظام العكسي للأمان مھماً جداً
عند ملامسة عائق ارتفاعھ 50 مم موضوعاً على الأرضیة. قد ینتج عن 

 ءاَّرج ةغلاب تاباصإ حیحص لكشب بابلا حتف زاھج طبض يف لشفلا
إغلاقھ. كرِّر الاختبار مرة كل شھر وقم بعمل أي تعدیلات ضروریة.

یجب عدم تثبیت ھذه الوحدة في مكان رطب أو مبلل.

یجب ألا یمتد الباب على الشارع الجانبي العام خلال التشغیل.

ًا لاستخدامھ من قبِل الأشخاص (بما في ذلك   صصخم سیل زاھجلا اذھ
الأطفال) الذین لدیھم نقص في القدرات الجسمانیة أو الحسیة أو العقلیة، 

 مھتملاس نع لوؤسم غلاب صٌخش ماق اذإ لاإ ،ةیاردلاو ةربخلا مھصقنت وأ
بالإشراف علیھم أو إرشادھم عن كیفیة استخدام الجھاز. 

یجب تركیب نظام الحمایة ™The Protector System إذا كانت 
القوة الموجودة عند حافة الباب المغلق تتجاوز 400 نیوتن (40 كیلو 

غرام). سوف تعُطل القوة الزائدة تشغیل النظام العكسي للأمان بشكل 

ملصق التنبیھ بالقرب من  مناسب أو تؤدي إلى تلف باب الجراج. الصق 
زر التحكم في الباب المثبت على الجدار بحیث یكون بمثابة تذكیر 

بإجراءات التشغیل الآمنة. فك كافة أقفال باب الجراج الموجودة لتجنُّب 
تلف باب الجراج. 

قم بتركیب زر التحكم في الباب المضيء (أو أي أزرار إضافیة تعمل 
، وعلى ارتفاع 1.5 متر  بالدفع) في مكان بحیث یكون باب الجراج مرئیاً

عن متناول الأطفال. لا تسمح للأطفال بالضغط على  على الأقل وبعیدا ً
زر/أزرار التشغیل أو جھاز/أجھزة التحكم عن بعد. قد ینتج عن الاستخدام 

الخاطئ لجھاز فتح الباب إصابة بالغة بسبب إغلاق باب الجراج. 

بشكل كامل وخالٍ من  شغِّل جھاز فتح الباب فقط عندما یكون الباب مرئیا ً
العوائق وأن یكون جھاز فتح الباب قد تم ضبطھ بشكل صحیح. یجب ألا 

یدخل أو یغادر أحدٌ الجراج عندما یكون الباب في وضع الحركة. لا 
من الباب. تسمح للأطفال باللعب قریبا ً

استخدم التحریر الیدوي فقط لفصل البكرة المنزلقة، إن أمكن، فقط عندما 
یكون الباب مغلقاً. لا تستخدم المقبض الأحمر لسحب الباب لفتحھ أو 

إغلاقھ.  

افصل التیار الكھربائي عن جھاز فتح باب الجراج قبل إجراء أي 
إصلاحات أو إزالة الأغطیة. ھذا المنتج مزوَّد بسلك إمداد بالتیار من نوع 

خاص، في حالة تلفھ، یجب استبدالھ بسلك إمداد بالتیار من نفس النوع؛ 
یمكن الحصول على مثل ھذا السلك وتركیبھ بواسطة متخصص.

یجب مراقبة الأطفال لضمان عدم العبث بالجھاز.
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 التجمیع
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . تثبیت الطوق في وحدة المحرك . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . .تثبیت كتیفة التثبیت في وحدة المحرك . . . . . . . . . . . 
 التركیب

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . .تعلیمات السلامة أثناء التركیب . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . وضع المشغل . . .

. . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . تثبیت حبل ومقبض التحریر الخاص بالطوارئ . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. تركیب قفل الباب الكھربائي . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . تركیب جھاز مراقبة توتر الكابل (مطلوب) . . . . . .
 . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .المتطلبات الكھربائیة . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . تركیب جھاز التحكم الجداري اللاسلكي . . . . . . . . 
 المدخلات الاحتیاطیة . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(غیر متوفرة مع المنتج) . . . . . . . . . . . . . . . .  EverChargeیة تركیب وحدة التیار الاحتیاط
 . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Protector System®تركیب نظام الحمایة 

 الضبط
برمجة حدود حركة أشواط الباب 

 تعیین القوة

اختبار جھاز مراقبة توتر الكابل 
 قفل الباب الكھربائياختبار 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .اختبار نظام انعكاس الاتجاه للأمان . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Protector System®اختبار نظام الحمایة 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . لفتح الباب یدویًا . . . .
 التشغیل

.  . . . . . . تعلیمات السلامة أثناء التشغیل . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . استخدام مشغل الباب . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . العنایة بالمشغل . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
.  . . . . . . . . . . . . . . استخدام جھاز التحكم عن بُعد . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . المخطط التشخیصي . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. .  . . . . . . استبدال البطاریة . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 برمجةال
 . . . . . . لإضافة أو إعادة برمجة جھاز تحكم عن بُعد محمول في الید . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . .لمسح جمیع الأكواد من ذاكرة وحدة المحرك . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . لبرمجة لوحات الأرقام اللاسلكیة . . . . . . .

.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .حل المشكلات 
 قطع الغیار

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . أجزاء التركیب . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . أجزاء تجمیع المحرك . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 ضمان البیانات الفنیة

قد تحتاج إلى عاین المنطقة لمعرفة ما إذا كانت أي من الشروط أدناه تنطبق على عملیة التركیب لدیك. 
 مواد إضافیة. قد یفیدك الرجوع إلى ھذه الصفحة خلال التقدم في إجراءات تركیب المشغل.

اعتمادًا على احتیاجاتك، ھناك عدة خطوات في مرحلة التركیب قد تحتاج فیھا إلى مواد أو أجھزة غیر 
 مضمنة في ھذه الكرتونة.
 ھذا المشغل متوافق مع:

 م. 4.2لي أو زنبركات والباب الذي لا یزید ارتفاعھ عن الأبواب التي تستخدم قضیب  •
على الأسطوانات مستدقة الأطراف أكثر من  لا یجب استخدامھامم،  178 -مم  80الأسطوانات  •

 مم 152
 م. 4.2الأبواب المقطعیة عالیة وقیاسیة الرفع حتى  •
 م. 5.5الأبواب ذات عرض حتى  •
 2م 16الأبواب ذات مساحة حتى  •
 بوصة). 1مم ( 25بمقاس قضیب لي فقط  •
عاین المنطقة المقترحة للتركیب. یمكن تركیب جھاز فتح الباب على الجانب الأیمن أو الأیسر  •

د الجانب الذي تتوفر فیھ المتطلبات المدرجة أدناه.  للباب. حدِّ
 مم كحد أدنى بین الجدار ومنتصف قضیب الليّ. 64یجب أن تكون ھناك مسافة  •
 مم كحد أدنى بین الجدار ومنتصف قضیب الليّ. 76مسافة یجب أن تكون ھناك  •
 مم كحد أدنى بین الجدار (أو العائق) ومنتصف قضیب الليّ. 205یجب أن تكون ھناك مسافة  •
 مم على الأقل بعد صفیحة التحمیل. 100مم إلى  25یجب أن یمتد قضیب الليّ لمسافة  •
كیب. إذا لم تجد مأخذ تیار كھربائي، اتصل م من منطقة التر1مطلوب مأخذ تیار كھربائي على بعد  •

 بكھربائي متخصص.
قد تكون بحاجة إلى كتیفات تمدید أو كتل خشبیة لتركیب مستشعرات نظام الانعكاس لأجل الأمان،  •

 وذلك تبعًا لھیكل المبنى.
) إذا لم SPUمن وحدة التیار الاحتیاطیة ( CM475 EverChargeTMیوصى بشدة بالطراز  •

دخول إلى المبنى، حیث أن ھذا المشغل لا یمكن استعمالھ جنبًا إلى جنب مع آلیة  یكن ھناك باب
 تحریر طوارئ خارجیة.

مم. وإلا لن یعمل اختبار نظام  5یجب ألا تزید أي فجوة بین الأرضیة وأسفل الباب عن  •
 انعكاس الاتجاه للأمان بشكل مناسب.

 ). 2رة لا یمكن استخدامھ مع الأسطوانات المنعكسة (انظر صو•

افحص قضیب الليّ أثناء رفع وخفض الباب. من المھم ألا یوجد أي حركة صعودًا ونزولاً أو إلى ملاحظة: 
 الیمین والیسار. إذا لم یتم تصحیح ھذا النوع من الحركة، سیقلل ذلك من عُمر ھذا المشغل كثیرًا.

21

تركیب نظام الحمایة من الامطار. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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بشكل كامل بواسطة الزنبركات.

2 كان بھ أي حشر أو إذا كان عالقًا..
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3 تحقق من وجود توتر متساو.
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حظة  لا تم

قائمة محتویات الكرتونة  
تمت تعبئة مشغل الباب في كرتونة واحدة وھي تحتوي على وحدة المحرك والأجزاء الموضحة أدناه. 

لاحظ أن الملحقات ستكون وفقًا للطراز الذي اشتریتھ. إذا كان أي شيء مفقودًا، تحقق من المكتوب 
على مواد التغلیف بعنایة. 
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تحذیر

 التركیب   
 تعلیمات ھامة للتركیب

 الموت:للتقلیل من مخاطر الإصابة الشدیدة أو 
 اقرأ واتبع كل تعلیمات وتحذیرات التركیب. .1
. فقد یؤدي الباب غیر المتوازن فقطركِّب مشغل الباب على باب متوازن ومشحم بشكل مناسب  .2

 .و الموتالإصابة الشدیدة أجیدًا إلى عدم الارتداد عند الضرورة وقد ینتج عن ذلك 
ب  یجب .3 عملیات إصلاح الكابلات وتجمیع الزنبركات والخردوات  بجمیعأن یقوم فني أبواب مدرَّ

 الأخرى قبل تركیب المشغل.
 قبلالحبال المتصلة بالباب  جمیعالأقفال وإزالة  جمیعلتجنب حدوث التشابك، قم بتعطیل  .4

 تركیب المشغل.
 م من الأرضیة.1.8على ارتفاع لا یزید عن . قم بتركیب مقبض التحریر الخاص بالطوارئ 5
 حتى یُطلب منك ذلك. مطلقًالا توصل مشغل الباب بمصدر التیار  .6

أثناء تركیب أو صیانة المشغل.  أبدًالا ترتدي الخواتم أو الساعات أو الملابس الفضفاضة  .7
 فقد تتشابك مع آلیات الباب أو المشغل.

 تثبیتھ على الجدار:ركِّب وحدة التحكم في الباب الذي یتم  .8
 بحیث یكون مرئیًا من مكان الباب. •
 م كحد أدنى.1.5بعیدًا عن متناول الأطفال على ارتفاع  •
 أجزاء الباب المتحركة. جمیعبعیدًا عن  •

. ضع ملصق 10ضع ملصق التحذیر ضد الاشتباك على الجدار المجاور لوحدة التحكم في الباب.  .9
 مرأى اختبار التحریر الیدوي / السلامة على

 من داخل الباب.
أن یعكس الباب  یجب. بمجرد اكتمال عملیة التركیب، اختبر نظام انعكاس الاتجاه للأمان. 11

 مم موضوعًا على الأرضیة. 50اتجاھھ عند ملامسة عائق ارتفاعھ 

 2خطوة التركیب  1التركیب خطوة 
 وضع جھاز فتح الباب

 انظر صفحة الملحقات لخیارات التركیب الإضافیة.ملاحظة: 
 أغلق الباب بشكل كامل. .1
ر المشغل مع الطوق فوق نھایة قضیب الليّ. تأكد أن الطوق لا یلامس صفیحة التحمیل. ألق  .2 مرِّ

موضوعة على سطح صلب مثل الخشب أو الخرسانة أو كتیفة نظرة للتأكد أن كتیفة التثبیت 
الباب/الرایة. اربط براغي الطوق بإحكام للمساعدة في ضمان محاذاة المشغل بشكل مناسب. علِّم 

ثقوب الكتیفة. قد یكون من الضروري قص قضیب الليّ إذا كان طویلاً أكثر من اللازم أو إذا كان 
 تالفًا.

من قضیب الليّ وقم بإزالة المشغل. للتثبیت على صفیحة الصلب استخدم فك براغي الطوق قلیلاً  .3
 مم في 5) المتوفرة مع المنتج. اثقب ثقوبًا إرشادیة بمقاس 1البراغي (

 )2الأماكن التي سبق تعلیمھا. للتثبیت على الخرسانة استخدم البراغي (
 والسدادات.

 تثبیت حبل ومقبض التحریر الخاص بالطوارئ
) حتى یتسنى لك قراءة 2) في الثقب الموجود بأعلى المقبض الأحمر (1ى نھایات الحبل (أدخل إحد•

مم على  25) على بُعد 4) بشكل صحیح كما ھو موضح. أحكم ذلك بعقدة بسیطة (3"الملاحظة" (
 الأقل من نھایة الحبل لمنعھا من الانزلاق.

 ي كابل التحریر الخاص بالطوارئ.أدخل النھایة الأخرى من الحبل من خلال العروة الموجودة ف •
متر من الأرضیة. ثبت  1.8قم بتعدیل طول الحبل بحیث یكون المقبض على ارتفاع لا یزید عن  •

 ذلك بعقدة بسیطة.
إذا كان من الضروري قطع الحبل، قم بتسخین نھایة الحبل في موضع القطع بثقاب أو ملاحظة: 

احة لمنع تفكیك الحبل.  قدَّ

أعد تركیب المشغل بتمریر الطوق فوق قضیب الليّ حتى تتم محاذاة الثقوب الإرشادیة مع  .4
نیوتن متر. اربط  19-16الكتیفة. اربط براغي الطوق التي ترتبط بقضیب الليّ بإحكام بعزم 

 كلا برغيّ الزنق بإحكام بدون إتلاف وحدة المحرك.

 3التركیب خطوة 
 تركیب قفل الباب الكھربائي

 اربط الكتیفة بإحكام بالبراغي. أحكم ربط جمیع خردوات كتیفة التثبیت. .5
 مع الحائط.لا یشترط أن تكون وحدة المحرك مستویة  ملاحظة:

 المحتمل:الموت أو  الإصابة الشدیدةلمنع 
استخدام مسامیر الفیشر الخاصة بالخرسانة إذا كان سیتم تثبیت كتیفة التثبیت في البناء  یجب •

 الحجري.
فك أو تحریك أو ضبط الباب أو الزنبركات أو الكابلات أو البكرات أو  مطلقًالا تحاول  •

 .شدید جدًاتقع تحت ضغط  جمیعھاالكتیفات أو عتادھا، لأن 
ب في أنظمة الأبواب.  دائمًاإذا انحشر أو علق أو كان بابك غیر متوازنًا، اتصل  • بفني مدرَّ

 .الباب غیر المتوازن قد لا یرتد عندما یكون ذلك ضروریًا
 تركیب المشغل في الزاویة الیمنى على قضیب الليّ لتجنب اھتراء الطوق المبكر.یجب  •

 یستخدم القفل لمنع فتح الباب یدویًا عندما یكون مغلقًا بشكل كامل.

تحقق من الخلوص. اختر إحدى البكرات على نفس  اختر إحدى بكرات الباب لتثبیت القفل علیھا. .1
 جانب الباب كوحدة المحرك إن أمكن. البكرة الثانیة فوق الجزء السفلي مثالیة لمعظم التركیبات.

تأكد أن سطح مسار الباب نظیفًا ویمسك قالب القفل مع الحافة السفلیة فوق أعلى نقطة من البكرة  .2
مباشرةً. 

مم).   8على القالب ( اثقب الثقوب كما ھو معلَّم .3

اربط قفل الباب الكھربائي مع الجھة الخارجیة من مسار الباب بالخردوات المتوفرة.   .4
ر سلك الجرس على الجدار إلى حدة المحرك. استخدام الدبابیس المعزولة لتثبیت السلك في  .5 مرِّ

 عدة أماكن.

أدخل الموصل في وحدة المحرك.  .6

 أمتار من رأس التشغیل. 3بعد یجب تركیب القفل على ملاحظة: 

11 1012

131415
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 المحتمل والتي قد تنتج عن سقوط الباب: الموتأو  الإصابة الشدیدةلمنع 

، إن أمكن. قد مغلقًاعندما یكون الباب فقط استخدم مقبض التحریر الخاص بالطوارئ لفصل الباب  •
عدم توازن الباب، سقوط الباب بسرعة و/أو  ینتج عن وجود زنبركات مكسورة أو ضعیفة أو

 فجأة.
إلا إذا كان مسار الباب خال من الأشخاص أو  أبدًالا تستخدم مقبض التحریر الخاص بالطوارئ  •

 العوائق.

دائم ضروریًا حسب القانون المحلي في بلدك، إذا كان مد التوصیلات السلكیة الدائم بشكل 
 ارجع إلى الإجراءات التالیة:

مم في خلفیة وحدة المحرك (وفقًا للقانون المحلي في  22لإجراء توصیل دائم للأسلاك عبر ثقب مقاسھ 
 بلدك):

 قم بإزالة جھاز فتح الباب من قضیب الليّ وكذلك إزالة براغي الغطاء ثم ضع الغطاء جانبًا. •
 بإزالة الطرف الأرضي المثبت ذو اللون الأخضر.قم  •
سم قبل الأطراف  7.6سم من المادة العازلة للسلك و 1.3قص الأسلاك الأبیض والأسود وقشِّر  •

 ذات شكل المجراف.
 قم بإزالة سلك الإمداد بالتیار من الوحدة. •

o 

 4التركیب خطوة  
مم.  22أو وصلة كابل معزول قابل للانثناء في الثقب ذو مقاس  90أسلاك بمقاس  ركِّب ماسورة •

 أعد تركیب جھاز فتح الباب في قضیب الليّ.
ر الأسلاك عبر ماسورة الأسلاك وقص حسب الطول المناسب وقشِّر المادة العازلة للأسلاك. •  مرِّ

 ر الكابلتركیب جھاز مراقبة توت
 أيیأتي مع ھذا المشغل بشكل قیاسي جھاز مراقبة توتر الكابل. تم توفیره كجھاز لمراقبة الكابلات ضد 

ارتخاء قد یحدث وستجعل الباب یرتد عند الكشف عن وجود ارتخاء زائد وھي تقضي بذلك على 
اسب قبل أن یتحرك توصیل جھاز مراقبة توتر الكابل وتركیبھ بشكل من یجبعملیات استدعاء الخدمة. 

 مشغل الباب في الاتجاه السفلي.
كیلو أوم للتحقق من اتصالھ. قم بتوصیل  1یحتوي جھاز مراقبة توتر الكابل على مقاوِم بقدرة ملاحظة: 

الأطراف بوصلة تخط مع مقاوِم مكافئ إذا كنت لن تستخدم جھاز مراقبة توتر الكابل. انتبھ: قد یكون 
 إذا كانت البوابة غیر محمیة ضد انقطاع الكابل.ھناك خطرًا على الحیاة 

یتم شحن جھاز مراقبة توتر الكابل للتركیب في الجانب الأیسر. یُفضل تركیب جھاز مراقبة ملاحظة: 
توتر الكابل على نفس جانب الباب الذي بھ المشغل.  یمكن تركیبھ على الجھة العكسیة للباب، إن تطلب 

اتیة الإطباق التي تمسك البكرة في مكانھا وأعد تجمیعھا على الجانب الأمر ذلك. قم بإزالة الحلق ذ
 العكسي لجھاز مراقبة توتر الكابل.

 ضع جھاز مراقبة توتر الكابل كما ھو موضح .1

 اربط بأقماع توصیل الأسلاك (غیر متوفرة مع المنتج). •

 جزاء المتحركة.اربط الأسلاك بشكل مناسب تحت الروابط البلاستیكیة حتى لا یلامس السلك الأ•
 أعد تركیب الغطاء. •

ل جھاز فتح الباب في ھذا الوقت.  لتجنب صعوبات التركیب، لا تشغِّ

 (اختیاریة) 6التركیب خطوة 
 )128LMتركیب وحدة التحكم الجداري اللاسلكي (

 م بحیث یكون على مرأى من 1.5یجب تثبیت وحدة التحكم بعیدًا عن متناول الأطفال على ارتفاع 
 الباب ولا یعیق رؤیتھ من الباب عائق.

في وضع إیقاف أثناء تركیب وحدة التحكم في الباب  3800تأكد أن المشغل  •
 لمنع التنشیط العرَضي. ةاللاسلكی

 .128LMأزل الغطاء عن وحدة  •
 كما ھو موضح باستخدام البراغي المتوفرة إذا كان 128LMقم بتركیب وحدة  •

یجب أن یكون مكان جھاز مراقبة توتر الكابل قریبًا قدر 
 التركیب في صندوق جداري (غیر متوفر مع المنتج). الإمكان من الأسطوانة.

توتر الكابل أو  یجب ألا یوجد أي عقبات في منطقة التركیب تمنع جھاز مراقبةملاحظة: 
 الكابل نفسھ من الإغلاق بشكل كامل عند الكشف عن ارتخاء.

 تأكد أن جھاز مراقبة توتر الكابل مثبت فوق قطعة خشبي للدعم. .2
ر تثبیت جھاز مراقبة توتر الكابل في الخشب بالبراغي الكبیرة لربط الأخشاب، یمكن  ملاحظة: إذا تعذَّ

) والبراغي 2بوصة) أو أكبر باستخدام فیشر الحوائط ( 1( مم 25تثبیتھا في لوح من الجبس بسمك 
 8سداسیة الرأس رقم 

 إذا كنت ستقوم بالتثبیت في الحائط مباشرةً استخدم فیشر الحوائط •
 (متوفر مع المنتج) لربط الوحدة في الحائط الجبسي.

ثبت الملصق التحذیري بالقرب من الجدار المثبت علیھ أعد وضع الغطاء و •
 التحكم.جھاز 

 تركیب وحدة التحكم في الباب (اختیاري) 
د مكان وحدة التحكم في الباب بحیث یكون باب الجراج مرئیًا، وبعیدًا عن ) المرفقة في حقیبة الخردوات.2(  حدِّ

وبعیدًا عن متناول الأطفال. قم بالتركیب الباب  الباب وعتاد
 أقدام) من الأرضیة على الأقل 5متر ( 1.5على ارتفاع 

بوصة) للبراغي (الثقوب الإرشادیة غیر  16/3مم ( 5ضع العلامات واثقب ثقوبًا إرشادیة بمقاس  .3
 مطلوبة للفیشر).

 قم بتركیب جھاز مراقبة توتر الكابل على الجدار باستخدام الخردوات .4

قد ینتج عن الاستخدام الخاطئ لجھاز فتح الباب إصابة بالغة بسبب باب جراج متحرك. لا تسمح 
للأطفال بتشغیل وحدة التحكم في الباب

 أو مرسل جھاز التحكم عن بعُد.  المتوفرة مع المنتج. تأكد أن البكرة فوق أعلى الكابل.

ر سلك الجرس إلى حدة المحرك. استخدام الدبابیس المعزولة لتثبیت السلك في عدة أماكن. .5  مرِّ
ل سلك الجرس إلى نھایات التوصیل السریع الخضراء (القطبیة غیر مھمة). .6  وصَّ

بالكامل. تأكد من عدم وجود ارتخاء یجب أن یكون ھنا توتر على الكابل عبر شوط سفر الباب ملاحظة: 
في الكابل على الجانب العكسي من الباب أثناء التشغیل العادي. إذا وُجدت ھذه الحالة، قم بتعدیل الكابلات 

 حسب الضرورة.

 5التركیب خطوة 
 المتطلبات الكھربائیة

ل جھاز فتح الباب في ھذا الوقت.  لتجنب صعوبات التركیب، لا تشغِّ
مخاطر الصدمة الكھربائیة، یوجد بجھاز فتح باب الجراج مقبس من نوع أرضي بھ مسمار لتقلیل 

أرضي ثالث. سیناسب ھذا المقبس مآخذ التیار من النوع الأرضي فقط. إذا لم یناسب المقبس مأخذ 
 التیار الذي لدیك، اتصل بكھربائي متخصص لتركیب منفذ تیار مناسب.

وحدة التحكم في الباب بحیث یكون بمثابة تذكیر دائم بإجراءات  بالقرب منملصق التنبیھ على الجدار  ثبت
 التشغیل الآمنة.
بوصة) من عازل  1/4مم ( 6). قشِّر حوالي 2) على خلفیة وحدة التحكم في الباب (1یوجد طرفان (
). افصل الأسلاك بعیدًا عن بعضھا بشكل كافٍ لتوصیل الأسلاك الأبیض/الأحمر 4سلك الجرس (

 .2والسلك الأبیض بمسمار الطرف الأبیض  1سمار الطرف الأحمر بم
 ثبت وحدة التحكم في الباب على جدار داخلي من جدران الجراج بمسامیر الصفائح المعدنیة

) 6بوصة) واستخدم مسامیر الفیشر ( 5/32مم ( 4) المتوفرة مع المنتج. اثقب بالمثقاب ثقوبًا بمقاس 3(
وح الجصي (الدریوال). والمكان المناسب للتركیب ھو بالقرب من باب الخدمة إذا كان التركیب في الل

 وبعیدًا عن متناول الأطفال.
مِد سلك الجرس على الجدار وعبر السقف وصولاً إلى جھاز فتح باب الجراج. استخدام الدبابیس 

عدسة مصباح  ) لتثبیت السلك. نھایات التوصیل السریع لجھاز الاستقبال موجودة خلف5المعزولة (
ل سلك الجرس بالنھایات الطرفیة كالتالي: الأبیض/الأحمر بالأحمر ( ) والأبیض 1جھاز فتح الباب. وصَّ

 ).2بالأبیض (
 تشغیل وحدة التحكم بالباب

 اضغط لفتح أو إغلاق الباب. اضغط ثانیةً لإیقاف الباب أثناء حركتھ.
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تحذیر

نبیھت

 78LMكیب جھاز التحكم في الباب متعدد الوظائف (ملحق تر
 الاختیاري):

 1الضبط خطوة 

 اضغط على المربع الأبیض لفتح أو إغلاق الباب. اضغط ثانیةً لإیقاف الباب أثناء حركتھ.

الباب. إذا أضأتھ ثم شغلت جھاز  اضغط زر الضوء لإضاءة أو إطفاء ضوء جھاز فتحمیزة الضوء: 
دقیقة. اضغط مرة أخرى لإطفائھ في الحال. لن یتحكم زر  2-1/2فتح الباب، سیظل الضوء یعمل لمدة 

 الضوء في أضواء جھاز فتح الباب عندما یكون الباب في وضع الحركة.

، سیفتح الباب یمنع تشغیل الباب بواسطة أجھزة التحكم عن بُعد المحمولة. ومع ذلكمیزة القفل: 
ویُغلق بضغط زر الدفع الخاص بالتحكم في الباب وقفل المفتاح الخارجي وملحقات الدخول بدون 

 مفاتیح.

اضغط مع الاستمرار على زر القفل لمدة ثانیتین. سیومض مصباح زر الدفع طالما كانت للتنشیط:  •
 میزة القفل قید التشغیل.

مرة أخرى لمدة ثانیتین. سیتوقف مصباح زر الدفع  اضغط مع الاستمرار على زر القفلللإیقاف:  •
 " في لوحة التحكم.تعلمعن الومیض. ستتوقف میزة القفل أیضًا في أي وقت یتم تنشیط زر "

 الباب في الباب المصباح الوامض ومفتاح

 برمجة حدود حركة أشواط الباب
ك إلى أعلى أو إلى أسفل. تنظم حدود أشواط الباب النقطة التي سیتوقف الباب عندھا عند التحر

 اتبع الخطوات أدناه لتعیین حدود أشواط الباب.
 یجب تركیب جھاز مراقبة توتر الكابل ملاحظة:

 لبرمجة حدود حركة أشواط الباب:
ك الباب إلى أعلى (فتح)،  اضبط موضع الباب باستخدام الأزرار الأسود والبرتقالي. الأسود یحرِّ

ك الباب  إلى أسفل (إغلاق). بینما البرتقالي یحرِّ

اضغط واستمر في الضغط على الزر الأسود حتى یبدأ المؤشر أصفر تعیین الوضع العلوي:  .1
 اللون في الومیض ببطء ثم حرر الزر.

اضغط واستمر في الضغط على الزر الأسود حتى یصل الباب إلى الموضع العلوي (الفتح)  .2
 المطلوب.

 ارتفاع كافٍ لمرور مركبتك.تحقق من أن الباب یفتح على ملاحظة: 
(الفتح) العلوي اضغط على جھاز التحكم عن بُعد أو وحدة التحكم في الباب. یقوم ھذا بتعیین الحد  .3

 ویبدأ في إغلاق الباب.
 الحركة الزائدة لوحدة المحرك ستسببملاحظة: 

 قسم حل المشكلات. الاھتراء المبكر.

 ملحق اختیاري) FLA230توصیل المصباح الوامض (
ركِّب المصباح عالیًا قدر الإمكان وبحیث یكون مرئیًا كذلك خارج جدار الجراج. انظر الرسومات 

 ).FLA230لتوصیلات الأسلاك. مزود الطاقة منفصل (راجع كتیب 

 ملحق اختیاري) 16200LM(توصیل مفتاح الباب في الباب 
یمنع المشغل من البدء إذا كان الباب في الباب مفتوحًا. انظر الرسومات لتوصیلات الأسلاك. مطلوب 

 مواد إضافیة (مثال: الكابل الحلزوني).

 7التركیب خطوة 
 ) (اختیاري)SPUوحدة التیار الاحتیاطیة ( Everchargeتثبیت 

الاختیاریة ھي جزء من عملیة التركیب ھذه، یجب  CM475طیة إذا كانت وحدة مزود التیار الاحتیا
 ).1تركیبھا في ھذا الوقت (

سم من وحدة  80) على السقف أو الجدار على بُعد SPUیمكن تثبیت وحدة التیار الاحتیاطیة ( •
 ).2المحرك (

 حسب الرغبة على دعامة ھیكلیة (عارضة دعم أو دعامة قائمة على الجدار). SPUضع وحدة  •
 .SPUبالدعامة باستخدام ثقوب التثبیت الموجودة على جانبي وحدة  SPUاربط وحدة  •
 .SPU) المتوفرة مع وحدة 2باستخدام البراغي الكبیرة لربط الأخشاب ( SPUاربط وحدة  •
ل سلك وحدة  •  ).3إلى الموصل الموجود بأسفل وحدة المحرك ( SPUوصَّ
ختبار التشغیل بشكل مناسب واختبار وحدة لا CM475اتبع جمیع التعلیمات المرفقة مع وحدة  •

SPU. 

فور بدء الباب في التحرك إلى الأسفل، اضغط وحرر أحد الزرین الأسود أو البرتقالي. ھذا سوف  .4
 یجعل الباب یتوقف.

اضغط واستمر في الضغط على الزر البرتقالي حتى یصل الباب إلى تعیین الموضع السفلي:  .5
 (الإغلاق) المطلوب. السفليالموضع 

بمجرد إغلاق الباب، تحقق من وجود ضغط مناسب على الباب (یجب أن تكون قادرًا على دفع  .6
من البوصة). إذا بدا أن ھناك ضغطًا أكثر من اللازم على  16/1الباب إلى أسفل یدویًا لمسافة 

ود والبرتقالي حتى یصل الباب، یمكنك تبدیل وضع الباب صعودًا وھبوطًا باستخدام الزرین الأس
 إلى الوضع المطلوب.

 السفلياضغط على جھاز التحكم عن بُعد أو وحدة التحكم في الباب. یقوم ھذا بتعیین الحد  .7
 (الإغلاق) ویجب أن یجعل الباب یكون في وضع الفتح.

ر الخطوات من  •  7لى إ 1إذا كان المشغل لا یتوقف تمامًا في المكان الذي تریده أن یتوقف بھ، كرِّ
 وقم ببرمجة الحدود مرة أخرى.

عندما تتوقف الوحدة عند مواضع الحد العلوي (الفتح) والسفلي (الإغلاق) المطلوبة، تابع إلى  •
 وتعیین القوة. 2خطوة الضبط 

 عندما یكون الباب عالقًا أو محشورًا. أصلح الباب أولاً. أبدًالا تعلم الباب القوة  •
سیتداخل الضبط غیر الصحیح لحدود أشواط الباب مع التشغیل المناسب لنظام انعكاس  •

 الاتجاه للأمان.
أن یعكس الباب اتجاھھ  یجباختبار نظام انعكاس الاتجاه للأمان.  یجبتعدیلات،  بأيبعد القیام  •

 مم موضوعًا على الأرضیة. 50ھ عند ملامسة عائق ارتفاع

 8التركیب خطوة 

 لمنع تلف السیارات، تأكد أن الباب عندما یكون مفتوحًا بشكل كامل یعطي خلوصًا مناسبًا.

 (اختیاري) Protector System™تركیب نظام الحمایة 
كیلو غرام). یجب  40نیوتن ( 400القوة كما تم قیاسھا على حافة إغلاق الباب یجب ألا تتجاوز 

 نیوتن. 400إذا كانت قوة الإغلاق أكثر من  Protector Systemتركیب نظام الحمایة 
 ،The Protector System™نظام الحمایة یمكن تركیب ملحق 

 بعد تركیب جھاز فتح الباب وضبطھ. التعلیمات مرفقة مع ھذا الملحق.
معیار سلامة إضافي للأطفال الصغار الذین  The Protector System™یوفر نظام الحمایة 

 قد یصیبھم باب الجراج.
فھو یستخدم شعاعًا غیر مرئي، عندما یكسره عائق، یتسبب في فتح الباب الجاري إغلاقھ ومنع الباب 

 بھ بشده لملاك المنازل الذین لدیھم أطفال صغار. ویوصىالمفتوح من الإغلاق 

 a
r-
6
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التركیب خطوة9
تركیب نظام حمایة من الامطار
 یجب وضع نظام الحمایة من الامطارفوق المحرك والظغط من اعلى بشكل محكم حتى الاحكام

)اختیاري(
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 2الضبط خطوة 
 تعیین القوة

تقیس إعدادات القوة مقدار القوة اللازمة لفتح یوجد زر إعدادات القوة على اللوحة الأمامیة. 
 وإغلاق الباب.

 حدد موقع الزر البرتقالي على الوحدة. .1
اضغط على الزر البرتقالي مرتین لإدخال الوحدة في وضع ضبط القوة. سیومض مؤشر  .2

LED .(مؤشر الضوء) بسرعة 
ب نزولاً تجاه الأرضیة إلى اضغط على جھاز التحكم عن بُعد أو وحدة التحكم في الباب. سیتحرك البا .3

(الإغلاق). اضغط على جھاز التحكم عن بُعد أو وحدة التحكم في الباب مرة أخرى،  السفليالموضع 
(الفتح). اضغط على جھاز التحكم عن بُعد أو وحدة التحكم  العلويسیتحرك الباب صعودًا إلى الحد 

 غلاق).(الإ السفليفي الباب مرة ثالثة لإرسال الباب إلى الوضع 
 (مؤشر الضوء) عن الومیض عندما یتعلَّم جھاز فتح الباب القوة. LEDسیتوقف مصباح 

تعلمت الوحدة القوة اللازمة لفتح وإغلاق بابك. یجب أن یتحرك الباب خلال دورة كاملة، صعودًا 
ل كامل، بابك بشك یتم ضبط القوة بشكل صحیح. إذا كانت الوحدة لا تستطیع فتح أو إغلاق ونزولاً، حتى

 ، "إعداد بابك".3انظر صفحة افحص بابك للتأكد أنھ متوازن بشكل صحیح وأنھ غیر عالق أو محشور. 

 3الضبط خطوة 
 اختبار جھاز مراقبة توتر الكابل

إذا كان قد تم تنشیط جھاز مراقبة توتر الكابل، ستعطي الوحدة صوت نقر 9 مرات. 
انظر صفح. 

 5الضبط خطوة 
 نظام انعكاس الاتجاه للأماناختبار 

 الاختبار
مستویًا) على  x 2 4بوصة) (أو  1 1/2مم ( 50والباب مفتوحًا بشكل كامل، ضع لوح بمقاس  •

 الأرضیة، بشكل متمركز تحت الباب.
ل الباب في اتجاه النزول إلى أسفل.  • أن یعكس الباب اتجاھھ عند الاصطدام بالعائق. بعد  یجبشغِّ

 .4إتمام اختبار نظام انعكاس الاتجاه للأمان بنجاح تابع إلى خطوة الضبط 

 الضبط
إذا توقف الباب فوق العائق، فھو لا یسافر بعیدًا بدرجة كافیة في الاتجاه السفلي. أكمل خطوات  •

 لبرمجة الحدود والقوة. 2و 1الضبط 
 ار.كرر الاختب •
 x 2 4بوصة) (أو  1 1/2مم ( 50عندما یعكس الباب اتجاھھ عند الاصطدام بالعائق الذي ارتفاعھ  •

ل المشغل خلال   دورات كاملة من الأشواط لاختبار الضبط. 4أو  3مستویًا)، أزل العائق وشغِّ
صص في إذا استمرت الوحدة في الفشل في اختبار نظام انعكاس الاتجاه للأمان، اتصل بفني متخ •

 أنظمة الأبواب.

 فحص ھام للسلامة:
 اختبر نظام انعكاس الاتجاه للأمان بعد:

 كل تعدیل للحدود أو لإعدادات التحكم في القوة. •
 أي عملیات إصلاح أو تعدیل للباب (بما في ذلك الزنبركات والخردوات). •
 أي عملیات إصلاح لأي التواء في الباب. •
 أي عملیات إصلاح أو تعدیل للمشغل. •

 4الضبط خطوة 
 اختبار قفل الباب الكھربائي

 الاختبار

 والباب مغلقًا بشكل كامل، یجب أن یبرز مسمار قفل الباب الكھربائي عبر المسار. •
ل الباب في اتجاه الفتح. یجب أن ینسحب قفل الباب الكھربائي قبل أن یبدأ الباب في •  التحرك. شغِّ
ل الباب في اتجاه النزول إلى أسفل. عندما یصل الباب إلى وضع الإغلاق الكامل، یجب أن یتم • شغِّ

 تنشیط قفل الباب الكھربائي تلقائیًا لتأمین الباب.
إذا كان قفل الباب الكھربائي لا یعمل، یمكن تحریر القفل یدویًا عبر زلق مقبض ملاحظة: 

 ح.التحریر الیدوي إلى وضع الفت

32 30

31



 التشغیل

 تحریر الباب في حالة الطوارئ  
 المحتمل والتي قد تنتج عن سقوط الباب: الموتأو  الإصابة الشدیدةلمنع 

 ، إن أمكن. قد ینتج عن وجود زنبركات مكسورة أو ضعیفة أو عدم توازن الباب، سقوط الباب بسرعة و/أو فجأة.مغلقًاعندما یكون الباب فقط استخدم مقبض التحریر الخاص بالطوارئ لفصل الباب  •
  إذا كان مسار الباب خال من الأشخاص أو العوائق.إلا أبدًالا تستخدم مقبض التحریر الخاص بالطوارئ  •

 6الضبط خطوة 
 لفتح الباب یدویًا

ر قفل الباب قبل المتابعة. یجب أن یكون الباب مغلقًا بشكل كامل إن أمكن ذلك. اسحب مقبض التحریر الخاص بالطوارئ إلى أسفل حتى ت سمع صوت نقرة صادرة من الوحدة وارفع الباب یدویًا. لإعادة توصیل حرِّ
 التالیة. أسفلأو  أعلىكل مستقیم حتى تسمع صوت نقرة صادرة من الوحدة. ستتم إعادة توصیل الباب في عملیة التشغیل إلى الباب بالمشغل، اسحب مقبض التحریر الخاص بالطوارئ إلى أسفل مرة ثانیة بش

 اختبار تحریر الطوارئ:
 تأكد أن الباب مغلق. •
 اسحب مقبض التحریر الخاص بالطوارئ. یجب أن یكون الباب الآن قابل للفتح یدویًا. •
 أعد الباب إلى وضع الإغلاق. •
 اسحب مقبض الطوارئ مرة ثانیة. •
 أعد توصیل الباب بالمشغل. •

 استخدام جھاز فتح بابك

تم ضبط المشغل وجھاز التحكم عن بُعد المحمول یدویًا في المصنع على كود متطابق یتغیر مع كل 
المشغل الخاص بك مع ما یصل إلى بلیون كود عشوائیًا. سیعمل  100استخدام وھو یستخدم أكثر من 

جھاز تحكم ونظام دخول بدون مفتاح واحد. إذا اشتریت جھاز تحكم عن بُعد جدید أو إذا كنت  64
 ترغب في إلغاء تنشیط أي جھاز تحكم عن بُعد، اتبع التعلیمات الموجودة في قسم البرمجة.

 تنشیط المشغل من خلال أي من الآتي:
استمر في الضغط على الزر العلوي الموجود في المنتصف جھاز التحكم عن بُعد المحمول في الید:  •

 حتى یبدأ الباب في الحركة.
اضغط مع الاستمرار على الزر الدائري الكبیر حتى یبدأ  :128LMجھاز التحكم الجداري اللاسلكي  •

 الباب في الحركة.
إذا تم توفیره مع مشغل الباب، یجب برمجتھ جھاز الدخول بدون مفاتیح (انظر الملحقات):  •

 البرمجة.قبل الاستخدام. انظر 

 عند تنشیط المشغل (في حالة تركیب مستشعر الارتداد للأمان ومحاذاتھ بشكل صحیح)
 إذا كان الباب مفتوحًا، سیُغلق. إذا كان الباب مغلقًا، سیفتح. .1
 اب جارٍ إغلاقھ فسیتوقف.إذا كان الب .2
 إذا كان الباب جارٍ فتحھ فسیتوقف. .3
 إذا كان الباب كان متوقفًا في وضع مفتوح جزئیًا، سیغلق. .4
إذا اعترض مسار الباب عائق أثناء الإغلاق، سیعكس اتجاھھ. إذا اعترض العائق شعاع  .5

 المستشعر، سیصدر المشغل صوت نقر لمدة خمس ثوان.
 لفتح، سیتوقف الباب.إذا تم اعتراضھ أثناء ا .6
إذا كان الباب مفتوحًا بشكل كامل، لن یغلق عندما یكون الشعاع مكسورًا. المستشعر لیس لھ  .7

 تأثیر في دورة الفتح.
إذا لم یتم تركیب المستشعر أو تمت محاذاتھ بشكل خاطئ، فالباب لن یُغلق بواسطة جھاز التحكم عن بُعد 
المحمول یدویًا. ومع ذلك، یمكنك إغلاق الباب من خلال وحدة التحكم في الباب أو قفل المفتاح الخارجي 

إذا قمت بتحریرھم  .سفلإذا قمت بتنشیطھم لحین اكتمال شوط السفر لأوجھاز الدخول بدون مفاتیح، 
 مبكرًا جدًا، سیرتد الباب.

 وظیفة مؤقتِ الإغلاق التلقائي
). إذا تم IR(مستشعرات  Chamberlain Protector Systemیتطلب تركیب نظام ملاحظة: 

) فقط لتمكین المؤقِت من IR(مستشعرات  Chamberlain Protector Systemتركیب نظام 
 دقائق. 5قم بتركیب المستشعرات بالقرب من باب الجراج وانتظر لمدة وظیفة الإغلاق (أول مرة)، 

 ) مطلوب لتمكین وإیقاف وظیفة الإغلاق التلقائي.78LMجھاز التحكم في الباب متعدد الوظائف (

اضغط مع الاستمرار على زر القفل في جھاز التحكم في الباب متعدد الوظائف حتى یتم تبدیل التمكین: 
في منتصف زر التشغیل في جھاز  LEDي مرتین. وفي نفس الوقت، شاھد ضوء مصباح القفل الكھربائ

 ثوان إغلاق تلقائي 10ومضة  1التحكم في الباب متعدد الوظائف. عدد 

ثانیة  45عدد ومضتین إغلاق تلقائي بعد 
ومضات إغلاق تلقائي بعد دقیقتین  3عدد 
دقائق  3ومضات إغلاق تلقائي بعد  4عدد 
 الإغلاق التلقائي  إیقاف ومضات 5عدد 

ر الإجراء حتى یعرض جھاز التحكم في الباب متعدد الوظائف إیقافالإعداد الافتراضي للمصنع ھو  . كرِّ
 عدد الومضات المطلوبة.

 العنایة بجھاز فتح الباب
 جدول الصیانة
 مرة في الشھر

ل الباب یدویًا. إذا كان غیر متوازن أو محشور، اتصل بمتخصص  •  في أنظمة الأبواب.شغِّ
تحقق للتأكد أن الباب یُغلق ویفتح بشكل كامل. قم بتعیین حدود أشواط الباب و/أو القوة إذا كان ذلك  •

 ).2و 1ضروریًا (انظر الضبط الخطوات 
 ).5كرر اختبار انعكاس الاتجاه للأمان. قم بعمل أي تعدیلات ضروریة (انظر الضبط الخطوة  •

 مرة في السنة
م قم بتزییت  • بكرات الباب والمحامل والمفصلات. لا یحتاج المشغل إلى تشحیم إضافي. لا تُشحِّ

 مسارات الباب.
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 المخطط التشخیصي
التشخیصي الخاص بزر "تعلُّم" عدد من المرات ثم یتوقف لیشیر إلى عثوره على مشكلة. راجع المخطط التشخیصي الموجود  LEDسیومض مصباح  تمت برمجة مشغل الباب بقدرات التشخیص الذاتي.

 أدناه.

 واحدة ومضة
سلك مستشعرات نظام الانعكاس لأجل 
 الأمان مكشوفًا (مكسورًا أو مفصولاً).

 أو

 ومضتان
لأجل سلك مستشعرات نظام الانعكاس 

الأمان مقصر أو الأسلاك الأسود/الأبیض 
 معكوسین.

 ومضات 3
وحدة التحكم في الباب 

 أو السلك مقصر.

 ومضات 4
مستشعرات نظام الانعكاس لأجل الأمان 

 محاذاة بشكل غیر صحیح قلیلاً 
 خافت أو یومض). LED(مصباح 

 ومضات 5
. RPMفشل محتمل في مستشعر 

 الضبط.قم بخلع المقبس لإعادة 

 ومضات 9
انعكاس جھاز مراقبة توتر 

 الكابل.

 العرَض: أحد أو كلا أضواء المؤشر الموجودة على مستشعرات نظام الانعكاس لأجل الأمان لا یضيء بشكل ثابت.

ح أقطاب توصیلات الأسلاك (الأسلاك  • الأسود/الأبیض معكوسین)، افحص أسلاك المستشعر للبحث عن أي تقصیر (دبوس في السلك)، وصحِّ
 وابحث عن أي أسلاك مقطوعة أو مفصولة، واستبدل/اربط الأسلاك حسب الحاجة.

 افصل جمیع الأسلاك من خلفیة وحدة المحرك. •

ر أسلاك المستشعر إلى  •  مم من خلف كل مستشعر. 60-30قم بإزالة المستشعرات من الكتیفات وقصِّ

باستخدام الأسلاك التي تم تقصیرھا. إذا كان مؤشر عین الإرسال یضيء بثبات، قم بتوصیل عین  أعد توصیل عین الإرسال إلى وحدة المحرك •
 الاستقبال.

قم بضبط محاذاة المستشعرات، إذا كانت أضواء المؤشر تضيء استبدل أسلاك المستشعرات. إذا لم تضيء مؤشرات المستشعر، استبدل  •
 مستشعرات نظام الانعكاس لأجل الأمان.

 لا یضيء في وحدة التحكم في الباب. LEDالعرَض: مصباح 

 افحص أسلاك/أجھزة التحكم في الباب للبحث عن وجود أي تقصیر (دبوس في السلك) واستبدل حسب الحاجة. •

 افصل الأسلاك من وحدة التحكم في الباب ولامس الأسلاك معًا. إذا تم تنشیط وحدة المحرك، استبدل وحدة التحكم في الباب. •

ذا لم یتم تنشیط وحدة المحرك، افصل أسلاك وحدة التحكم في الباب من المحرك. قم بعمل تقصیر لحظي بین الأطراف الأبیض والأحمر بواسطة إ•
 وصلة تخط سلكیة. إذا تم تنشیط وحدة المحرك، استبدل أسلاك وحدة التحكم في الباب.

 خافت أو یومض. العرَض: یضيء مؤشر الإرسال بثبات بینما مؤشر الاستقبال

 قم بإعادة محاذاة مستشعر العین وتنظیف العدسات وإحكام ربط الكتیفات. •

 تأكد أن مسار الباب مثبت بإحكام إلى الجدار ولا یتحرك. •

 مم. 200-150= شوط قصیر  RPMالعرَض: مستشعر 

 التشخیصي.قم بخلع مقبس الوحدة لإعادة الضبط. حاول تشغیل وحدة المحرك وتحقق من الكود  •

(جھاز تشفیر التموضع  APEبوصات)، قد یحتاج الوحدة إلى تغییر  8-6مم ( 200-150مرات وتتحرك وحدة المحرك  5إذا كان لا یزال یومض  •
 .Chamberlainالمطلق)، للتفاصیل اتصل ببائع التجزئة التابع لشركة 

 العرَض: الباب یرتد أثناء الإغلاق.

 حتملة في طریق الباب وأزلھا.افحص بحثًا عن أي عوائق م •

 تأكد أن جھاز مراقبة توتر الكابل متصل بشكل صحیح بالمشغل. •

 استبدل جھاز مراقبة توتر الكابل. •

 البرمجة
یدویًا. أدناه ستجد تعلیمات برمجة المشغل لتشغیلھ مع أجھزة تحكم تمت برمجة مشغل الباب بالفعل في المصنع لكي یعمل مع جھاز التحكم عن بُعد المحمول 

 عن بُعد إضافیة.

 لإضافة أو إعادة برمجة جھاز تحكم عن بُعد محمول في الید
 باستخدام زر "تعلَّم"

 30بثبات لمدة  LEDالشامل في نفس الوقت حتى یضيء مصباح للدخول في وضع برمجة أجھزة التحكم عن بُعد الشاملة: اضغط مع الاستمرار على الزر الأیسر والأیمن الموجودین في جھاز التحكم عن بُعد  .1
 ثانیة تقریبًا (=الإطار الزمني للبرمجة).

ر زر "تعلَّم" برتقالي اللون  .2  ثانیة. 30الخاص بالتعلم بشكل ثابت لمدة  LEDالموجود في وحدة المحرك. سیومض مصباح اضغط وحرِّ

 الخاص بالبرمجة. LEDثانیة، اختر زر في جھاز التحكم عن بُعد الشامل واضغط علیھ بشكل متكرر حتى یستجیب مصباح  30في غضون  .3

ر الزر عندما یومض مصباح  .4  الخاص بوحدة المحرك مرتین. LEDحرِّ

 ) من وضع برمجتھ.LEDعلى زر مختلف على جھاز التحكم عن بعُد الشامل للخروج (سینطفئ مصباح  اضغط .5
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تحذیر

 لمسح جمیع الأكواد من
 ذاكرة وحدة المحرك

 لإلغاء تنشیط أي أجھزة تحكم عن بُعد لا تریدھا، یجب مسح جمیع الأكواد أولاً:

اضغط مع الاستمرار على زر تعلم برتقالي اللون الموجود في وحدة المحرك حتى یتلاشى ضوء مؤشر 
LED  ثوان تقریبًا). الآن تم مسح جمیع الأكواد السابقة. أعد برمجة أي جھاز دخول  9-6(یستغرق ذلك

 یتم التحكم فیھ عن بُعد أو بدون أزرار ترغب في استخدامھ.

 بُعد بطاریة جھاز التحكم عن

 المحتمل:الموت أو  الإصابة الشدیدةلمنع 
 .أبدًالا تسمح للأطفال الصغار بالاقتراب من البطاریات  •
 إذا ابتلع الأطفال البطاریة، أبلغ الطبیب في الحال. •

 حل المشكلات
 لا یعمل المشغل بواسطة جھاز التحكم عن بعُد أو وحدة التحكم في الباب. .1
الكھربائي؟ أدخل قابس مصباح كھربي في منفذ التیار. إذا لم یضيء، ھل المشغل متصل بالتیار  •

تحقق من صندوق الصھیرة (الفیوز) أو من قاطع الدائرة. (بعض المخارج الكھربائیة یتم التحكم 
 فیھا بواسطة مفتاح على الجدار).

 ھل قمت بتعطیل كافة أقفال الباب؟ راجع تحذیرات تعلیمات التركیب. •
من الثلج أو الجلید تحت الباب؟ قد یكون الباب عالق في الأرضیة. أزل أي ھل یوجد تعزیز  •

 عوائق.
 قد تكون زنبركات الباب مكسورة. استبدلھا. •

یعمل جھاز فتح الباب بواسطة جھاز التحكم عن بعُد ولكن لا یعمل بواسطة وحدة التحكم الجداریة  .2
 اللاسلكیة:

یضيء عند  LEDالجداریة للتأكد أن مصباح الموجود على وحدة التحكم  LEDتحقق من مصباح  •
ضعیفًا أو منطفئ، غیَّر البطاریات. (أزل الغطاء واستبدل  LEDضغط الزر. إذا كان مصباح 

 البطاریات ببطاریات من النوع الصحیح)
 وكان قویًا، تحقق للتأكد أن الوحدة مبرمجة في الوحدة. LEDإذا أضاء مصباح  •

 في الباب ولكن لا یعمل بواسطة جھاز التحكم عن بعُد: یعمل الباب بواسطة وحدة التحكم .3
ھل عارضة الضغط الخاصة بالباب تومض؟ إذا كانت تومض، فأن وضع القفل في وضع  •

 تعشیق. تأكد من إیقافھ بالضغط على

 زر القفل لمدة ثانیتین.
في لوحة برمج المشغل لیتوافق مع كود جھاز التحكم عن بعُد. (ارجع إلى التعلیمات الموجودة  •

 وحدة المحرك). كرر ھذه العملیة مع كل أجھزة التحكم عن بُعد.

 جھاز التحكم عن بعُد مداه قصیر: .4
 قم بتغییر موقع جھاز التحكم عن بُعد في سیارتك. •
 تحقق أن الھوائي الموجود في جانب أو اللوحة الخلفیة لوحدة المحرك یمتد إلى أسفل بشكل كامل. •
م من ورق القصدیر بعض التركیبات مداھا قصیر  • وذلك بسبب وجود باب معدني أو عازل مدعِّ

 أو الجوانب المعدنیة.
 الباب یفتح ویغلق لوحده: .5
 تأكد أن كافة أزرار أجھزة التحكم عن بُعد معطلة. •
ل بواسطة جھاز التحكم عن بُعد  • قم بإزالة سلك الجرس من أطراف وحدة التحكم في الباب وشغِّ

المشكلة، إذن فإن وحدة التحكم في الباب بھا عطل (یرجى استبدالھا)، أو فقط. إذا حل ھذا الإجراء 
 یوجد تقطیع أو قصر في السلك فیما بین وحدة التحكم ووحدة المحرك.

 أفرغ الذاكرة وأعد برمجة كافة أجھزة التحكم عن بُعد. •

 الباب لا یفتح بشكل كامل: .6
 تحقق من قفل الباب الكھربائي. •
الباب؟ ھل الباب غیر متوازن أو ھناك زنبركات مكسورة؟  ھل ھناك شيء یعترض طریق •

 أزل العائق أو أصلح الباب.
7. 

 الباب یفتح ولكنھ لا یغُلق:
 ).4تحقق من جھاز مراقبة توتر الكابل (انظر التركیب خطوة  •
 إذا كان المشغل یصدر صوت نقر، تحقق من مستشعر نظام الانعكاس لأجل الأمان. انظر •

 .9التركیب خطوة 
 إذا كان المشغل لا یصدر صوت نقر وكان قد تم تركیبھ حدیثًا. انظر •

 للتركیبات الموجودة بالفعل، انظر أدناه. .2الضبط خطوة 
 كرر اختبار انعكاس الاتجاه للأمان بعد إتمام عمل التعدیلات.

 الخاص بالمشغل لا یومض: LEDیرتد الباب بدون سبب ظاھر ومصباح  .8
 ).4الكابل (انظر التركیب خطوة  تحقق من جھاز مراقبة توتر •
ھل ھناك شيء یعترض طریق الباب؟ اسحب مقبض التحریر الخاص بالطوارئ. شغل الباب  •

 یدویًا. إذا كان غیر متوازن أو محشور، اتصل بمتخصص في أنظمة الأبواب.
 جلید من تلك المنطقة من الأرضیة التي یغلق فیھا الباب. أزل أي ثلج أو •
 .2الضبط خطوة راجع  •

 كرر اختبار انعكاس الاتجاه للأمان بعد عمل التعدیلات.

ثوانٍ بعد  5الخاص بالمشغل لمدة  LEDیرتد الباب بدون سبب ظاھر ویومض مصباح  .9
 الارتداد:

 أي عوائق أو قم بمحاذاة عین الاستقبال.تحقق من مستشعر نظام الانعكاس لأجل الأمان. أزل  •

 المشغل یبذل مجھودًا لتشغیل الباب: .10
 قد یكون الباب غیر متوازن أو قد تكون زنبركات الباب مكسورة. •

واستخدم مقبض التحریر الخاص بالطوارئ لفصل الباب. افتح وأغلق الباب یدویًا. إن أغلق الباب 
قطة أثناء حركتھ بینما یكون مدعومًا بالكامل الباب المتوازن بشكل صحیح سیتوقف في أي ن

 بواسطة زنبركاتھ. إذا كان لا یتوقف، افصل المشغل واتصل بمتخصص في أنظمة الأبواب.
 یصُدر محرك المشغل صوت طنین قصیر، ثم لا یعمل: .11

 قد تكون زنبركات الباب مكسورة. انظر أعلاه. •
كون الباب مقفولاً. تعطیل قفل الباب إذا حدثت المشكلة في أول عملیة تشغیل للمشغل، قد ی •

 الكھربائي
 المشغل لا یعمل بسبب انقطاع التیار: .12

 افتح قفل الباب الكھربائي یدویًا. •
استخدم مقبض التحریر الخاص بالطوارئ لفصل الباب. یمكن فتح وإغلاق الباب یدویًا. عند عودة  •

 التیار، اسحب مقبض التحریر الیدوي مرة أخرى.
مرة بدون الحاجة إلى  20، فینبغي أن یعمل المشغل حتى EverChargeإذا تم توصیل وحدة  •

 تیار كھربائي.
 الباب یفقد الحدود. .13

 الطوق لیس مربوطًا بإحكام. اربط الطوق بإحكام •
) وقم بإعادة برمجة الحدود (انظر الضبط 2و 1(انظر التجمیع الخطوات 

 ).1خطوة 
 الباب قید التشغیل:المشغل یتحرك عندما یكون  .14

بعض الحركة الطفیفة بھذا المنتج تعتبر طبیعیة. إذا كانت زائدة سیتسبب ذلك في اھتراء الطوق  •
 مبكرًا.

 ألقِ نظرة للتأكد أن قضیب الليّ لا یتحرك یمینًا/یسارًا بشكل زائد. •
 ألقِ نظرة للتأكد أن قضیب الليّ لا یتحرك بشكل مرئي إلى أعلى وأسفل عند دورانھ. •
 تأكد أن المشغل مثبت في زاویة صحیحة لذراع التدویر الأوسط. •

 إذا لم یكن كذلك، حرك موضع كتیفة التثبیت.
 یصدر القفل الكھربائي ضجیجًا عند التشغیل. .15

 لاستبدال القفل الكھربائي. Chamberlain-Liftmasterاتصل بتاجر  •
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